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Глава 1

Свадьба Ильдико назначена на сегодня, и если ее 
не стошнит на себя или кого-нибудь из гостей, мож-
но будет считать успех оглушительным.

Горничные старались не встречаться с ней глаза-
ми, пока затягивали шнуровку на платье и уклады-
вали аккуратными складками шлейф, но Ильдико 
то и дело ловила их скользящие взгляды, полные 
ужаса и сочувствия. Она приказала себе не обра-
щать внимания. Политический брак — судьба почти 
каждой девушки знатного происхождения в Гауре, 
заключается ли он ради власти, торговли или на 
благо государства. Его величество Сангур Хромой 
выдал обеих своих дочерей за принцев соседних 
государств в обмен на военную поддержку и право 
пользоваться портами. Племянница короля не ста-
нет исключением.

Ильдико и не ожидала ничего другого. Вопрос был 
только в том, когда ее выдадут замуж.

Неожиданностью стало то, что жених — принц каи. 
Мысль неприятно царапнула. Рот наполнился слюной, 
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и к горлу подкатила тошнота. Стоя на высоком стуле, 
она закрыла глаза и пошатнулась. Чья-то рука схва-
тила ее за ногу и помогла устоять. Ильдико открыла 
глаза и посмотрела на придворную портниху.

От тревоги лицо женщины еще больше пошло 
морщинами. Она выплюнула зажатые во рту булавки 
в свободную руку.

— Вы в порядке, миледи?
Ильдико кивнула. Она не опозорит себя и двор 

Гаура, хлопнувшись в обморок на глазах у гостей каи.
Она сделала глубокий вдох, чтобы совладать со 

страхом. Не время лить слезы. Ильдико и так дала 
себе волю чуть раньше, в уединении своей опочи-
вальни. Пусть она всего лишь предмет сделки, но не 
ударит в грязь лицом.

Жребий будущего мужа был аналогичен. Приви-
легии налагают ответственность за чужие ожидания. 
Будучи младшим сыном короля каи, он должен был 
заключить наиболее выгодный для страны брак. Впер-
вые он увидит Ильдико в присутствии кучки священ-
ников во время произнесения брачных обетов.

По спине под платьем побежала капелька пота. 
Она станет его женой, и ей придется разделить с ним 
постель. Еще не бывало такого, чтобы женщина ро-
дила от каи, но это не имеет значения: консумма-
ция брака скрепит договор печатью даже без наслед-
ников. Если бы Сангур Хромой не боялся невольно 
оскорбить будущую родню, то настоял бы на при-
сутствии свидетелей в спальне молодоженов, чтобы 
убедиться, что брак подтвержден. Но каи — не люди, 
об их обычаях почти ничего не известно. Ильдико об-
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радовалась этой таинственности, потому что смогла 
избежать публичного унижения.

Придворная портниха еще пару раз одернула по-
дол, отрывисто приказала помощницам собрать бу-
лавки и объявила, что работа окончена. Она помогла 
Ильдико спуститься со стула.

— Пройдемте к зеркалу, миледи, чтобы вы могли 
взглянуть на себя. Вы выглядите прекрасно.

Ильдико прошла за ней в угол комнаты. Из боль-
шого зеркала на нее смотрело бледное лицо, и это 
совсем не помогало собраться с духом. На мгно-
вение собственное отражение даже показалось ей 
незнакомым.

Платье — настоящее произведение искусства, 
скроенное из вышитого шелка цвета бронзы, — об-
легало грудь, талию и бедра и заканчивалось юб-
кой со шлейфом. Ткань прикрывала плечи, но шея 
и ключицы были обнажены. Длинные рукава дохо-
дили до кончиков пальцев. Волосы ей заплели в косы 
и уложили в замысловатую прическу, скрепленную 
шпильками с драгоценными камнями. Весь вид Иль-
дико говорил о высоком происхождении и значи-
тельном богатстве.

Она, нахмурившись, разглядывала себя.
— Все зря.
Портниха за ее спиной побелела.
— Вам не нравится платье, миледи?
Ильдико уверила женщину, что наряд выше вся-

ких похвал.
— Я просто подумала, что мой жених и его свита 

не оценят все это великолепие.
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Швея брезгливо скривила губы.
— Мерзкие уроды. Все до единого. Что они пони-

мают в красоте? — И тут же спохватилась, осознав, 
что ее слова оскорбительны: — Уверена, ваш жених 
не такой. Он заметит, как вы очаровательны.

Вероятность этого ничтожно мала. Если бы она 
выходила за кого-то другого, не за каи, возможно, 
пророчество портнихи и сбылось бы. Ильдико наде-
ялась лишь, что они с нареченным не бросятся в раз-
ные стороны, увидев друг друга впервые.

Перед тем как спуститься для официального пред-
ставления гостям, она потребовала оставить ее одну 
на час и отослала всех из комнаты. Аромат весенних 
цветов в саду проникал в открытое окно и манил ее. 
Когда Ильдико покинет этот дом вместе с супругом, 
ей будет почти не о чем скучать. Она — племянница 
короля, осиротевшее дитя его младшей сестры. Се-
мья обеспечила ее кровом, едой и приличной одеж-
дой. Более ничего они ей не должны. Они с род-
ственниками не любили друг друга. Возможно, и при 
дворе мужа никто ее любить не будет, так что ничего 
не изменится, кроме ее положения. Выйдя замуж за 
принца, она станет принцессой, херцегеши* каи.

Из окна открывался панорамный вид на тщатель-
но ухоженный сад: зеленые газоны, причудливо под-
стриженные кусты и пестрые цветочные клумбы. 
Пожалуй, она будет скучать по саду. Долгие годы он 

*  Херцегеши — производное от венгерского herceg — 
принц, hercegesé — принцесса (здесь и далее – прим. пере-
водчика).
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служил ей убежищем от нахальных кузенов и скра-
шивал одиночество.

Если при дворе каи и есть сад, то, как подозревала 
Ильдико, совсем не похожий на этот. Она вообразила 
жуткого вида растения с распускающимися в лучах 
лунного света хищными зубастыми цветами. Сре-
ди такой растительности не станешь разгуливать без 
брони. Ильдико вздрогнула.

Подчиняясь мгновенному порыву, она выбежала 
из комнаты и слетела по короткой лестнице к зад-
ней двери, ведущей наружу. Теплое солнце ласково 
коснулось ее плеч. Ильдико подняла лицо к свету 
и глубоко вдохнула воздух, пахнущий жимолостью 
и жасмином. У портнихи случился бы припадок, если 
бы она увидела, во что колючки превратят подол ее 
чудесного платья, но Ильдико все равно отправилась 
в свое самое любимое место в Гауре. Да и кто на 
этой свадьбе будет рассматривать платье? Гости на-
верняка разинут рты от ужаса, когда увидят жениха 
и невесту.

Она не спеша пошла по извилистой дорожке, 
огибая пруды с ручными золотыми рыбками, клум-
бы с ядовитой наперстянкой всех цветов и оттен-
ков и крупными соцветиями оранжевой маскагнии, 
стебли которой оплетали решетки. Вокруг стайками 
вились колибри. По берегам росли ивы, отбрасываю-
щие на землю зеленую тень, где прятались кусты па-
поротника и медуница. Ильдико подолгу сидела здесь 
ребенком: читала стянутые тайком книги в пятнах 
солнечного света, просачивающегося сквозь листву.



Кое-где возвышались древние дубы с тяжелыми, 
покрытыми грубой корой и густой шапкой листьев, 
ветвями. Она пошла по дорожке к одному из них. 
В эту часть сада она заходила редко. Здесь росли ро-
зы королевы, а Ильдико держалась подальше от мест, 
которые та любила. Сегодня, однако, она не думала 
об этом. Фантина наверняка занята тем, что развле-
кает гостей или подсчитывает богатства, полученные 
в качестве выкупа за невесту. Так что можно полюбо-
ваться бесчисленными розовыми кустами.

Ильдико ошиблась.
Завернув за угол, она резко остановилась. Над 

кустом кроваво-красных роз неподвижно стояла за-
тянутая в черное фигура. Услышав ее шаги, чело-
век обернулся. Она ахнула. Из-под капюшона на нее 
смотрела пара сияющих перламутровых глаз без ра-
дужки и зрачка. Серая, как у трупа, рука с длинными 
пальцами и темными когтями поднялась в молчали-
вом приветствии. Ильдико покачнулась на каблуках, 
едва сдерживаясь, чтобы не броситься прочь. Если 
бы она не догадалась, кто это, то решила бы, что нат-
кнулась посреди роз на демона. Но это, несмотря на 
внешность, был вовсе не демон. Это — один из каи. 
И с ее стороны станет непростительной грубостью 
сбежать с криками от одного из будущих родствен-
ников.
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Глава 2

Бришен напрягся в ожидании, что незваная гостья 
оглушительно завизжит или, если повезет, ахнет 
и бросится сквозь живую изгородь очертя голову. Но 
эта гаури не сделала ничего подобного, лишь таращи-
ла на него глаза. Девушка явно не ожидала никого 
здесь встретить. Она отпрянула, когда он осторожно 
поднял руку в приветственном жесте, но не сбежала.

— Простите, мадам, — негромко произнес он, — 
я не хотел вас напугать.

Большая часть его свиты, присланная, чтобы за-
свидетельствовать брак и сопроводить невесту и же-
ниха обратно в Харадис, прибыла в Присид — столи-
цу Гаура — еще две недели назад. За это время каи 
немного привыкли к внешнему виду гаури. Одна-
ко Бришен со своей личной охраной приехал толь-
ко вчера. Прежде им всем доводилось встречаться 
с людьми в Беладине, граничившем с королевством, 
но он никогда еще не видел столько омерзительных 
лиц разом.

Благодарение богам, Бришен надел капюшон, 
который скрывал брезгливое выражение его лица, 
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иначе бы он невольно оскорбил застигнувшую его 
врасплох девушку. Он понял, что она молода. В Гауре 
она могла слыть как красивой, так и заурядной, ему 
же показалась совершенно неприглядной. Он непри-
язненно поджал губы, заметив цвет ее кожи. Блед-
ная, с легким румянцем, она живо напомнила ему 
горьких моллюсков, из которых красильщики каи 
вываривали розовый краситель. В нестерпимо ярком 
солнечном свете ее косы отливали медью и были так 
не похожи на серебристые волосы женщин с его ро-
дины.

Но больше всего раздражали глаза. Белые, с го-
лубым кружком посередине, заключенным в серое 
кольцо, центр которого расширялся или сужался 
в зависимости от освещения. Когда Бришен впер-
вые в жизни увидел подобное, у него встали дыбом 
волосы на затылке. Цветная середина на белом фо-
не позволяла отчетливо видеть, как глаз двигается 
в глазнице. Впечатление было жуткое: будто в черепе 
хозяина поселился паразит.

Бришен не раз видел, как от страха вращают гла-
зами лошади, но не люди. Если бы мысль о паразите 
не вызывала у него такое острое отвращение, он бы 
решил, что люди постоянно испытывают ужас.

Девушка скрестила на груди тонкие руки. Несмо-
тря на странный цвет кожи и кошмарные глаза, у нее 
была ладная фигурка и правильные черты лица. Бри-
шен поклонился, желая смягчить неловкую ситуацию.

— Как вы находите королевские сады?
Услышав вопрос, он замер. Голос звучал прият-

но — ровный, но не безжизненный, низкий, но не 
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хриплый. Бришен склонил голову набок и несколько 
мгновений пристально разглядывал девушку, прежде 
чем заговорил. Незнакомка больше не казалась пере-
пуганным кроликом, и, хотя он еще не научился раз-
личать оттенки эмоций на лицах людей, понял, что 
она рассматривает его скорее с любопытством, чем 
со страхом.

Если бы она спросила, что Бришен думает об ору-
жейной Сангура, он бы пустился в рассуждения.

Он пожал плечами.
— Нахожу, что здесь растут цветы и деревья. — 

Бришен помолчал и вымучено улыбнулся под капю-
шоном, чего она, конечно, видеть не могла. — И мно-
го солнца.

Она жестом показала ему следовать за ней. Поко-
лебавшись, он зашагал рядом. Девушка подвела его 
к каменной скамье в густой тени дуба, села и при-
гласила его сделать то же самое. Пришла очередь 
Бришена насторожиться. Во время его короткого ви-
зита в Присид гаури были корректны, гостеприимны 
и почти подобострастно вежливы. Но они не были 
дружелюбны. Приветливость этой девушки его удив-
ляла. Он тоже сел, с облегчением спрятавшись от 
жаркого летнего солнца.

Она повернулась к нему, внимательно изучая его 
глазами-паразитами с ног до головы: от сапог до сло-
женных на коленях рук и сияющих из-под капюшона 
глаз.

— Правда ли, что солнечный свет вреден для ва-
ших глаз?
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Бришен моргнул. Он ожидал, что она спросит его 
имя или назовет свое, и его порадовало, что она этого 
не сделала. Пока они не представлены, можно обой-
тись без лишних формальностей. Он принц крови, 
а все Гаури заискивают перед королевской семьей 
Каи.

— Ночь для нас привычнее, в темноте мы видим 
лучше. Наше солнце — это луна, мы живем в ее лучах.

— Почему же вы гуляете по нашему саду в пол-
день?

Бришен усмехнулся.
— Потому что точно знаю, что не встречу никого 

из каи.
Ее серьезное лицо озарилось широкой улыбкой. 

Зубы у нее были, как у маленькой лошадки — белые 
и квадратные, за исключением двух пар безобидного 
вида клыков. У малышей каи молочные зубы и то 
острее. Бришен сделал усилие, вслушиваясь в то, что 
она ему говорит.

— И никого из гаури тоже. В королевской рези-
денции так много народу, что яблоку негде упасть, но 
всех занимают лишь приготовления к свадьбе.

Она произнесла «свадьба» так, будто говорила 
о пытках или казни, и он расхохотался. Вне всяко-
го сомнения, он упоминал предстоящую церемонию 
точно таким же тоном.

Бришену было тяжело смотреть на нее без содро-
гания, но ее насмешливость ему очень понравилась. 
До этой минуты он всерьез гадал, есть ли в Гауре 
женщины, способные произнести в ответ больше 
двух слов. Родня, которая прибыла ко двору раньше, 
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тоже была от них не в восторге, начиная с их одежды 
и заканчивая предпочтениями в еде. Бришен полагал, 
что его невеста немногим лучше, но все же надеялся, 
что она будет хоть немного похожа на эту девушку.

Он преувеличенно громко вздохнул.
— Мне предстоит еще более утомительное зре-

лище: наблюдать, как гаури и каи решают, кто кого 
съест первым.

Девушка удивленно подняла брови. Ее губы изо-
гнулись в улыбке.

Она указала на его лицо и руки.
— Думаю, у каи перед гаури есть преимуще-

ство — зубы и когти.
— Верно, — фыркнул Бришен, — но будьте спо-

койны, в качестве еды люди нас не особенно при-
влекают.

— О, рада это слышать. Уверена, я совсем невкус-
ная.

Она опустила глаза и расправила на коленях бо-
гато расшитый шелк платья. Бришен готов был по-
клясться, что уловил в ее шутливом тоне едва замет-
ное облегчение.

Девушка вновь взглянула на него. Он чуть вздрог-
нул. О боги, эти глаза по-настоящему его пугали.

— Вы, разумеется, не обязаны отвечать, но как 
вы думаете: принц Каи возненавидит свою невесту?

Вопрос его поразил. Бришен привык считать себя 
миролюбивым. Он не завидовал старшему брату — 
наследнику трона, отлично сознавал свой долг перед 
страной и не возражал против роли пешки в беско-
нечной войне за власть с соседними империями. Он 
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справедливо полагал, что и у его будущей жены нет 
выбора. Положение на них обоих накладывает опре-
деленные обязательства.

— Думаю, принц рассчитывал получить супругу 
из знатного рода Каи, которая однажды родит ему 
детей. Он и представить себе не мог, что вступит 
в политический брак с человеческой женщиной, что-
бы закрепить военный и торговый союз между Баст-
Харадисом и Гауром. Пусть он и возмущен тем, как 
сложились обстоятельства, но сомневаюсь, что он 
намерен отыгрываться за это на будущей супруге. 
Она такая же марионетка, как он сам. — Бришен на-
хмурился. — Если, конечно, жена не окажется злоб-
ной гарпией.

Ему понравился ее смех — искренний, будто она 
внезапно услышала в его словах что-то для себя при-
ятное. Она поставила локоть на спинку скамейки 
и положила щеку на ладонь, поражая Бришена не-
принужденностью позы.

— Уверена, матушка пару раз так ее и называла, 
но она изо всех сил постарается произвести прият-
ное впечатление.

Несколько секунд они молча смотрели друг на дру-
га, и вдруг девушка огорошила его новым вопросом:

— Вы находите меня уродливой, правда?
На поле боя Бришен не дрогнув сходился лицом 

к лицу с порождениями скверны, бросался в бой про-
тив существ, воплотившихся из кошмаров низших 
демонов. И ни разу не хотелось ему в страхе сбе-
жать. А сейчас каждая мышца в теле трепетала от 
нестерпимого желания броситься прочь. Он стиснул 
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зубы, молясь про себя, чтобы ненароком не спрово-
цировать войну с новыми союзниками страны, и дал 
честный ответ:

— Вы безобразны. Сущая ведьма.
Она встретила его заявление взрывом смеха. Бри-

шен выдохнул, радуясь, что она не сочла его искрен-
ние слова оскорбительными. Хоть он и не знал имени 
незнакомки, ему совсем не хотелось ее обижать. Убе-
дившись, что девушка не собирается сбежать и на-
травить на него толпу разъяренных родственников, 
он задал ей тот же самый вопрос:

— А вы? Вы ведь тоже не видите во мне привле-
кательного мужчину?

Она пожала плечами.
— Я видела только ваши руки и глаза. Может 

статься, вы прячете под этим капюшоном лик духа 
солнца.

Бришен чуть поморщился.
— Едва ли. — Он не был обделен женским вни-

манием и слыл при дворе весьма привлекательным. 
Ему уж точно далеко до неприглядного духа солнца. 
Он опустил капюшон.

Глаза девушки округлились. Она прерывисто 
вздохнула, прижав одну руку к груди. Лицо цвета 
плоти моллюска приобрело еще более отталкиваю-
щий сероватый оттенок. Она молча смотрела на него, 
пока он не сделал рукой вопросительный жест.

— Ну что?
Она медленно выдохнула. Кожа между бровями 

собралась в вертикальную складочку.
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— Если бы вы выползли из-под моей кровати, ког-
да я была ребенком, я бы забила вас насмерть бое-
вым молотом отца.

Бришен откинулся на спинку скамейки и взвыл 
от смеха. Отсмеявшись, он вытер глаза и обнаружил, 
что девушка смотрит на него и улыбается, обнажив 
лошадиные зубы. Он покашлял.

— Даже не знаю, что доказывают ваши слова: что 
я выгляжу устрашающе или что вы кровожадны.

— Первое. Мне пришлось бы все зеркала в доме 
накрыть, если бы вы нанесли мне визит, ведь они бы 
от ужаса потрескались. А один вид ваших зубов об-
ратит в бегство стаю волков.

Он оскалился и щелкнул челюстями. Она не ото-
двинулась.

— По крайней мере, все они на месте, не то что 
у большинства мужчин — и женщин — Гаура. И по-
том, я предпочитаю рычать, а не ржать.

Они немного посмеялись вместе, но девушка вдруг 
помрачнела.

— Спасибо, что не стали лгать про мою внеш-
ность. Пусть от вида вашего лица можно поседеть, но 
ваша искренность очень привлекательна.

Она очаровывала и увлекала его, и Бришен по-
жалел, что у него нет времени узнать ее получше. 
Увы. Он женится сегодня на закате, когда глаза лю-
дей и каи видят одинаково хорошо, чтобы молодые 
супруги смогли разглядеть друг друга и отшатнуться 
в ужасе.
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